
FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Groupe / Group N-GT

Homologation N°

1ST 0 0 3 -

J G - O O l

rtr-r jA F ^ a a  2 0 0 2 ^  5 i l  31  B

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

0 t AOIIT 7̂ 2
A) Voiture vue de 3/4 avant

Car seen from 3/4 front /  l'3/4;4iM, x  2> ¥
B) Voiture vue de 3/4 arrière

Car seen from 3/4 rear / !) T3/4^> M, x  ô

1. GENERALITES / GENERAL I @

101.

102.

103.

104.

Constructeur
Manufacturer
K i S ê î t ^ MAZDA MOTOR CORPORATION

° ‘ ‘s > 9 . 2 c x ^ _ 

N O T - 3
Dénominatlon(s) commerciale(s) - Modèle et type 
Commercial name(s) - Model and type

MX-5

Cylindrée 
Cylinder capacity 1839.6 cm’

Cylindrée corrigée 
Corrected cylinder capacity XXXX X XXXX = XXXX cm’

105.

106.

Mode de construction 
Type o f car construction

Nombre de volumes 
Number o f volumes
3Vn-|.;/>|.CDfC

Nombre de places 
Number o f places

a) Mode / Type : séparée I separated □  
tn ‘ U-|>

monocoque / unitary construction

b) Matériau du châssis / coque 
Material of chassis /  bodyshell

Steel. Aluminum allov

Fédération Interrjationale d^Mjtomobile 
2 cheitjfflipe Blprraonnet 
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Marque / Make
êttiS MAZDA

Modèle / Model 
i f ’ k MX-5

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHTI , M l :

202. Longueur hors tout 
Overall length

3975 mm +/-1

JHomologation^N^^^^

ÜT 0 0 3 -

J G - 0 0 1

203. Largeur hors-tout 
Overall width

1680 mm +/-1 %

Endroit de mesure 
Where measured

Rear axle

204. Largeur de carrosserie 
Width o f bodywork

206. Empattement 
Wheelbase

2265 mm+/-1%

a) A la hauteur de l'axe avant 
AI front axle

b) A la hauteur de l'axe arrière 
AI rear axle

1660 mm +/-1 %

1680 mm +/-1 %

209. Porte-à-faux
Overhang

a) Avant 
Front
m 835 mm +/-1 %

b) Arrière 
Rear
Vk 875 mm +/-1 %

A10) Voiture vue de dessus 
Car seen from above

A11 ) Voiture vue de dessous (sans échappement) 
Car seen from undemeath (without exhaust)

Fédération internationale de l'Automobile 
2 ctiemin de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque / Make
MAZDA

MOTEUR / ENGINE Jxy/ y

Modèle / Model 
t f >  MX-5

Homologation N°

KT 0 0 3 -
J G - 0 0 1

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine
ii'i''y<0{fc|Sfc|B]è

302. Nombre de supports 
Number o f supports

303. Cycle 
Cycle

Front, longitudinal, vertical.

Four cycle (otto cycle)

G) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment 
ÿ i* i  ir  ®  I t  'y

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand of dismounted engine

tzryiy’ 'y(T>&mm

7

304. Suralimentation 
Supercharging

oui I yes I W I I 

non I no I Hk

(En cas de suralimentation, voir Art. 334 sur fiche additionnelle) 

(In case of supercharging, see Art. 334 on additional form) 

Ü Æ 0»ïi:^ 334 iî® W )

Type et nombre de compresseurs 
Type and numtjer of compressors 
ry 7 -V v f-(D m iZ ttk XXX fédércto inteTOtionote de l'Automot* 

Blondonnet 
CH-I2I5 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 
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Marque / Make
MAZDA

305. Nombre et disposition des cylindres 
Number and layout o f cylinders
v 'jy r -ro E ÿ iJ è :»

306. Mode de refroidissement 
Type of cooling

Modèle / Modei 
î f >  MX-5

Four. Straight

_Homologation^

IBT 0 0 3 -
J G - Q O l

a) Unitaire 
Unitary 
l :

307. Cylindrée :
Cyiinder capacity :

b) Totale 
Total
ê-n-

311. Hauteur minimum du bloc-cylindres 
Minimum height o f the cylinder biock

Liquid 

459.9 cm"

1839.6 cm"

221.5 mm
selon dessin : 

according to drawing : r  cOEIBtr J; 5  :

□ □
H

□
312. Matériau du bloc-cylindre 

Cylinder biock material

313. Chemises : 
Sleeves :

:

314. Alésage 
B o re t'T

316. Course 
Stroke

318. Bielle :
Connecting rod :

a) oui / yes /  ^  □  

non I no! M

Cast Iron

b) Matériau 
Material 
U W

83.0 mm

XXXX
c) humides /  wef / □

sèches I dry I | |

a) Matériau 
Material 
W S

85.0

Steel
b) Type de ia tète de bieiie

Big end type t’ Spl i t

c) Diamètre intérieur de ia tète de bieiie (sans coussinets)
Interior diameter of the big end (without shell bearings) 48.0

vUi-A'

d) Longueur entre axes
Length between the axes (DSié  132.9 + /-0.1 mm

E l) Bieiie vue de ^
Connecting rod seen from % •oA’

5 AFM

Fédération Internationale da I'Automobile 
2 chemin de Blondonnet 
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Marque / Make
MAZDA

Modèle / Model 
i f 'k  MX-5

319. Vilebrequin: a) Type de construction
Crankshaft: Type of manufacture Single Piece

c) coulé / cast 
forgé / forged

□

^Homologatior^^

b) Matériau
Material Steel

d) Nombre de paliers 
Number of bearings
'̂ ’ r r y r iD ^

J G - C Q l

e) Type de paliers
Type of bearings Plain

g) Matériau des ctiapeaux de paliers
Bearing caps materia! 7V /l' © tT S

I) Diamètre maximum des manetons
Maximum diameter of crank pins lî'xl'r yTk.

Diamètre des paliers 
Diameter of bearings
'<’TV^r<D^m

50.0

Cast iron

45.0 mm

E2) Vilebrequin 
Crankshaft

321. Culasse : 
Cylinderhead :
ir1 > r -^ 7 y  :

a) Nombre b)
Number tS 1

Matériau
Material Aluminum

e) Angle entre soupape d'admission et la verticale
Angle between intake vaNe and vertical 25 degree

f) Angle entre soupape d'échappement et la verticale
Angle between exhaust valve and vertical 25 degree

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

a
m

Intemotlonote de l'Automol lite
2 Chemin ae  Blandonnet 

CH -1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque / Make
MAZDA

325. Arbre à cames :
Camshaft : [ :

Modèle /  Model

a) Nombre 
Number ^

g) Système d'entraînement 
Drive system

e) Diamètre des paliers 
Diameter of tiearings

MX-5

b) Emplacement
Location {à;S DOHC

_Homologation_N̂ ^̂ ^̂

Timing belt 

28.5 (intake #1 bearing). 26.0 (others!

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings per shaft

mm

326. Distribution :
Timing : t ‘t IV f' :

Système variable 
Variable system

oui / yes / #  

non I no I M  □

DESSIN DU SYSTEME DE DISTRIBUTION VARIALBLE 
DRAWING OF THE VARIABLE TIMING SYSTEM

V a lv e  tim ing actuato r

In take  cam sh aft

V a lv e  tim ing ac tu a to r cross section

I t
Fédération Internationale de l'Automobile 

 2 chemin de Blonrinnnftt
CH-1215GENEVE15 

Tél.: 41 22 544 44 00 
Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque / Make
MAZDA

Modèle / Model 
i f 'k  MX-5

Homologation^

M6T 0 0  3

326. Admission :
Intake : :

Système variable 
Variable system

oui / yes /  W □  

non I no /  ^

J G - 0 0 1

DESSIN DU SYSTEME D’ADMISSION VARIALBLE 
DRAWING OF THE VARIABLE INTAKE SYSTEM

328.

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

Echappement ;
Exhaust : :

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of vaNes per cylinder irjernationale de l'Automobile 

2 chemin de Blondonnet 
CH-1215GENEVE15 

Tél.: 41 22 544 44 00 
“Ox Sport; 41 22 544 44 50



Marque / Make
é ît ife MAZDA

Modèle / Model 
i f 'k MX-5

H o m o l^a tio ^

IST 0 0 3 -

JA F^Àg'#^ J G - 0 0  1

330. Système d'allumage :
Ignition system :

a) Type b) Nombre de bougies par cylindre
Type Trangistorised. mapped, integrated coils Number of plugs per cylinder

e) Ordre d’allumage
Firing order 1 -3-4-2

331. Système de refroidissement
Cooling system

a) Type 
Type Water

c) Emplacement et position du/des radiateur(s) 
Location and position of radiators
7i/'^9-(T>ÜW.tiÿ.S.

b) Nombre de radiateurs 
Number of radiators W

Front (engine compartment)

Z1) Emplacement du radiateur n°1 monté
Location of the radiator n°1 mounted ®  *9 f'tlTfc7'7'i3'-Na1

Z2) Emplacement du radiateur n°2 monté
Location of the radiator n°2 mounted ®  0 f^'ltfc7i''i?-No2

CIRCUIT DE CARBURANT I FUEL CIRCUIT I

401. Réservoirs : a) Nombre
Fuel tanks : 9 Number Wc 1

b) Emplacement
Location {4 K  Under rear compartment

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 cliemin de Biondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
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Marque I Make
MAZDA

Modèle I Model 
i f 'k MX-5

omologation N°

161 0 0 3 -

J G - 0 0 1

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN I mW}^

603. Boîte de vitesses :
Gearbox : 7** :

a) Emplacement a1) Position
Location B2B Under passenger compartment Position

S1 ) Boite de vitesse dans son emplacement
Gearbox in its location SljSfîr® <0 M l t fc t '7 * '

Central, longitudinal

1 1
fil *

%■ -Ü

* - —*  '

Ne renseigner les articles ci-dessous que dans le cas d’une boite de vitesses et/ou d’un embrayage semi-automatiques ou auto matiques 
FUI in the following articles only in the case o f semi-automatic or automatic gearbox and/or dutch

t) L < r r  jms x m s  fcii^ 7?f 0 ic îe « o  r  t

602. Embrayage a) Type 
Clutch Type
f jy f

e) Système de pilotage 
Control system :
m m /xfi.

xxxx

e1) Marque
Make SSiaêttîfe

b) Système de commande 
Control system XXXX

xxxx

e3) Capteurs du système de pilotage 
Sensors of control system

e2) Modèle
Model i f ’ k XXXX

xxxx

e4) Actionneurs du système de pilotage 
Actuators of control system

XXXX

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx

xxxx
603. Boîte de vitesses : 

Gearbox : V  7k’ yfx  :

c) Marque 
Make XXXX

d) Type et emplacement de commande 
Type and location of centrai

xxxx Fédération internationale de i'Automobiie 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque / Make
MAZDA

i) Système de pilotage 
Control system :
m w / m  :

i1)

13)

Modèle / Model 
i f 'k  MX-5

Marque
Make XXXX

KT 0 0 3 -

Capteurs du système de pilotage 
Sensors of control system

12) Modèle
Model t r '  k XXXX

XXXX

i4) Actionneurs du système de pilotage 
Actuators of control system

XXXX 

XXXX

XXXX

XXXX

XXXX

XXXX

XXXX

S) Carter de boîte de vitesses et cloctie d'embrayage 
Gearbox casing and clutch bell housing

W'* t  ÜÿyMU' '/H"

32) Système de pilotage de la boite de vitesses 
Gearbox control system V  7*'

S3) Système de pilotage de l’embrayage 
Clutch control system

10

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 ctiemin de Blandonnet 
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Marque /  Make
MAZDA

Modèle / Model 
i r k  MX-5

Homologation N°

J G - 0 0 1

XlV-b) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS :

SYSTEME DE PILOTAGE DE BOITE DE VITESSES / GEARBOX CONTROL SYSTEM I  r r r  

\  SYSTEME DE PILOTAGE DE L'EMBRAYAGE / CLUTCH CONTROL SYSTEM! /

605. Couple final ;
Final drive :7 7 ^ ip y  y n "  :

a) Type de couple final
Type of final drive HYPOID 
7 T m y 7 V ’ <om i:

d) Type de limitation de différentiel 
Type of differential limitation TORQUE SENSING

11

Fédération Internationale de l'Automobile 
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Marque / Make
ê î t ^ MAZDA

Modèle /  Model
MX-5

_Homologation^^^^

IBT 0 0 3 *

7. SUSPENSION I SUSPENSION I ^>3^

701. Généralités 
General :è)K; 

a) Type de suspension 
Type of suspension
fM ’

702. Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs

703. Ressorts à lames 
Leaf springs
5“ 7X7‘ 57^'

704. Barres de torsion 
Torsion bars
h--737/'*-;t7‘ !)7 r

Avant / Front I (ÎT

Double wishborn

IXI oui r~l non
yes no

n  oui IXI non
yes no Si

[~i oui IXI non
yes W no Si

Arriére / Rear / i

Double wishborn

iXl oui 1 1 non
yes ^ no SI

[H oui tXl non
yes ^ no SI

r~l oui iXl non
yes ^ no fS

70S. Autre type de suspension : 
Other type o f suspension ;
fÈ/lÿSro+xV :

Voir description sur fiche additionnelle 
See description on additionai form

707. Amortisseurs : 
Shock absorbers :

a) Nombre par roue 
Number per wheel
U-f-A-S ri (Dm

b) Type 
Type/l?^

c) Principe de fonctionnement 
Principle of operation
im < D m m

T) Train avant complet déposé (avec stabilisateur)* 
Complete dismounted front axle (with stabiliser)*

U) Train arriére complet déposé (avec stabilisateur)* 
Complete dismounted rear axle (with stabiliser)' 

( 7 n * 7 # '-$ : (^ 0 ) *

Avant / Front 1M Arriére / Rear 1S

1 1

Telescoolc Telescooic

Hvdraulic Hvdraulic

*Si les suspensions sont montées sur des berceaux auxiliaires, ceux-ci doivent être décrits par des dessins du des photos en informations
complémentaires

' I f  the su sp e n s io n s jp ^ ij^ jfiif^  on separate subframes, these subframes must be described by drawings or photos on complementary
information

2 chemin de Bioncionnet 
CH-1215 GENEVE 15 

Tél.: 41 22 544 44 00 
Fox Sport: 41 22 544 4450
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Marque / Make
MAZDA

Modèle / Model 
iT k  MX-5

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR I

Homologation N°

N6T 0 0 3 -

J G -  0  0 1

804. Direction : 
Steering :

r  :
a) Type 

Type

b) Servo-assistance 
Power assisted
n 'j-m f'yH '

Type
Type

Avant I Front I i

Rack and pinion

IX] oui [U  non
yes ^ no

Hydraulic

Arrière / Rear I i

xxxx

I I ]  oui n  non
yes W no M

xxxx

FF) Colonne de direction complète déposée 
Complete dismounted steering column

GG) Carter de direction déposé 
Dismounted steering casting

9. CARROSSERIE I BODYWORK I W

901. Intérieur:
Interior ; ^  :

X) Tableau de bord 
Dashtroard

n A P A

i

13
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Homologation N°
Marque / Make

MAZDA

902. Extérieur :
Exterior : :

Modèle /  Model
i f ’ k MX-5 m 0 0 3 -

f) Matériau de la carrosserie 
Bodywork material

JAFaÂg-#^ J G - 0 0 1  

Steel, aluminum. plastic(polvpropvlen>

XIII) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES / SYNTHETIC PARTS OF THE BODY

%

14

Fédération Internationale de l'Automobile 
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Marque / Make
MAZDA

Modèle / Model 
î f >  MX-S

JHomologation^^

J G - Q Q l

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION I

Front Axle

Front sub frame

Rear axle

Rear subframe

F4d4wtlon IntftmfltlonQte Cfe TAutomobile
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